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DE:  Aufbau- und Gebrauchsanleitung für Bettschutzgitter 

  FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN! 

 

FR :  Instructions de montage et d'utilisation de la barrière de sécurité de lit 

  À CONSERVER POUR UNE CONSULTATION ULTÉRIEURE ! 

 

GB:  Assembly and use instructions for bed guard 

  PLEASE KEEP FOR FUTURE REFERENCE! 
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DE:  WICHTIGE WARNHINWEISE!  

VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE VERWENDUNG 

AUFBEWAHREN 

 
Warnung! Achten Sie auf eine korrekte Matratzendicke (min. 12 cm) und Härte. Bei zu 

dünnen oder zu weichen Matratzen besteht die Gefahr, dass das Kind sich den Kopf 

zwischen Matratze und Bettschutzgitter einklemmen kann oder die des Herausfallens des 

Kindes. 

 

Warnung! Um eine Strangulationsgefahr zu vermeiden, ist es notwendig sicherzustellen, 

dass eine Lücke von mindestens 25 cm (10 inch) zwischen dem Ende des Bettes und des 

Bettschutzgitters besteht, wenn das Gitter nach Herstellerangaben angebracht ist. 

 

Wichtig: 

Das Bettschutzgitter sollte nur für Kinder zwischen 18 Monaten und 5 Jahren verwendet 

werden. 

Der Artikel sollte nur verwendet werden, wenn das Kind ohne Hilfe in das Bett ein- und 

aussteigen kann. 

Er darf nur mit Matratzen mit einer maximalen Dicke von 20 cm verwendet werden. 

Wenn das Bettschutzgitter aufgebaut und befestigt ist, sollte es an der Seite der 

Matratze anliegen. 

Min. 25 cm Min. 25 cm 
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Das Gitter darf nicht als Ersatz für ein Kinderbett verwendet werden, da es keine 

vergleichbare Sicherheit bietet. 

Benutzen Sie das Bettschutzgitter nicht für Schlafflächen, die mehr als 60 cm über dem 

Boden liegen. 

Verwenden Sie das Produkt nicht weiter, wenn Teile beschädigt sind oder fehlen. 

Es dürfen nur vom Hersteller autorisierte und gelieferte Ersatzteile verwendet werden. 

 

Reinigung:  

Reinigen Sie den Artikel mit einem feuchten Tuch oder Schwamm und einer milden 

Reinigungslotion. Bitte verwenden Sie keine Scheuermittel. 

 

GB:  IMPORTANT WARNINGS! 

 

READ CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE 

Warning! Ensure that the mattress has the correct thickness (minimum 12 cm) 

and firmness. If the mattress is too thin or too soft, there is a risk that the child 

may become trapped between the mattress and the bed rail or may fall out of the 

bed. 

Warning! To avoid the risk of strangulation, it is necessary to ensure that there is 

a gap of at least 25 cm (10 inches) between the end of the bed and the bed rail 

when the rail is installed in accordance with the manufacturer's instructions. 

Important: 

The bed rail should only be used for children between 18 months and 5 years of age. 

The product should only be used when the child is able to get into and out of the bed 

without assistance. 

It may only be used with mattresses having a maximum thickness of 20 cm. 

When assembled and secured, the bed rail should be positioned flush against the side 

of the mattress. 

The bed rail must not be used as a substitute for a cot/crib, as it does not provide an 

equivalent level of safety. 

Do not use the bed rail on sleeping surfaces that are more than 60 cm above the floor. 

Do not continue to use the product if any parts are damaged or missing. 

Only replacement parts supplied or authorized by the manufacturer may be used. 

 

Cleaning: 

Clean the product using a damp cloth or sponge and a mild cleaning solution. Do not 

use abrasive cleaning agents. 
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FR:  AVERTISSEMENTS IMPORTANTS! 

 

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION ET CONSERVER POUR 

CONSULTATION ULTÉRIEURE 

Avertissement ! Veillez à utiliser un matelas d’une épaisseur appropriée 

(minimum 12 cm) et d’une fermeté suffisante. Si le matelas est trop fin ou trop 

souple, l’enfant risque de se coincer la tête entre le matelas et la barrière de lit ou 

de tomber du lit. 

Avertissement ! Afin d’éviter tout risque d’étranglement, il est nécessaire de 

s’assurer qu’un espace d’au moins 25 cm (10 pouces) soit respecté entre 

l’extrémité du lit et la barrière de lit lorsque celle-ci est installée conformément 

aux instructions du fabricant. 

 

Important : 

La barrière de lit doit être utilisée uniquement pour les enfants âgés de 18 mois à 5 ans. 

Le produit ne doit être utilisé que lorsque l’enfant est capable de monter et de descendre 

du lit sans aide. 

Il ne doit être utilisé qu’avec des matelas d’une épaisseur maximale de 20 cm. 

Une fois assemblée et fixée, la barrière de lit doit être parfaitement plaquée contre le 

côté du matelas. 

La barrière ne doit pas être utilisée en remplacement d'un lit bébé, car elle n’offre pas 

un niveau de sécurité équivalent. 

N’utilisez pas la barrière de lit sur des couchages situés à plus de 60 cm du sol. 

Cessez d’utiliser le produit si des pièces sont endommagées ou manquantes. 

Seules des pièces de rechange fournies ou autorisées par le fabricant peuvent être 

utilisées. 

 

Nettoyage : 

Nettoyez le produit à l’aide d’un chiffon ou d’une éponge humide et d’un produit 

nettoyant doux.  
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